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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. …/.. 

(XXX), 

ar ko groza Regulu (ES) Nr. 965/2012 attiecībā uz Savienības gaisa pārvadātāju 
ekspluatētiem gaisa kuģiem, kas reģistrēti trešā valstī 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 20. februāra Regulu (EK) 
Nr. 216/2008 par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas jomā un par Eiropas Aviācijas 
drošības aģentūras izveidi, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 91/670/EEK, Regulu (EK) 
Nr. 1592/2002 un Direktīvu 2004/36/EK1, un jo īpaši tās 8. panta 5. punktu un 10. panta 
5. punktu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 965/20122 ievieš nosacījumus drošai gaisa kuģu 
ekspluatācijai. Minētā regula būtu jāgroza, lai gaisa pārvadātāji, kas licencēti saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 1008/20083, varētu ekspluatēt trešā 
valstī reģistrētus gaisa kuģus.  

(2) Jāatvēl aeronavigācijas nozarei un dalībvalstu iestādēm pietiekami daudz laika, lai 
pielāgotos grozītajam tiesiskajam regulējumam. Tādēļ būtu jāparedz iespēja piemērot 
atbilstošu pārejas periodu. 

(3) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Eiropas Aviācijas drošības aģentūras 
atzinumu, kas iesniegts saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 216/2008 19. panta 1. punktu. 

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi Komiteja, kas 
izveidota ar Regulas (EK) Nr. 216/2008 65. pantu, 

1 OV L 79, 19.3.2008., 1. lpp. 
2 Komisijas 2012. gada 5. oktobra Regula (ES) Nr. 965/2012, ar ko nosaka tehniskās prasības un 

administratīvās procedūras saistībā ar gaisa kuģu ekspluatāciju atbilstīgi Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulai (EK) Nr. 216/2008 (OV L 296, 25.10.2012., 1. lpp.). 

3 Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 24. septembra Regula (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem 
noteikumiem gaisa transporta pakalpojumu sniegšanai Kopienā (pārstrādāta versija) (OV L 293, 
31.10.2008., 3. lpp.). 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 965/2012 II pielikumu (PART-ARO), III pielikumu (PART-ORO) un 
IV pielikumu (PART-CAT) groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

1. Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī.  

To piemēro no (...) [The Publications Office will insert the date of the entry into force].  

2. Atkāpjoties no 1. punkta otrās daļas, dalībvalstis var nolemt, ka 
ORO.AOC.110. punkta d) apakšpunkta noteikumus, kas noteikti šīs regulas pielikuma 
2. punkta b) apakšpunkta ii) punktā, piemēro tikai no 2017. gada 25. augusta. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

 Komisijas vārdā — 
 priekšsēdētājs 
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